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Ce manuel peut convenir à plusieurs modèles / 
This manual apply to several models
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Ce manuel peut convenir à plusieurs modèles / This manual apply to several models:

Liste des outils nécessaires / 
List of necessary tools :

Liste des pièces / 
Parts list :

Préparation / Preparation :
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Instruction manual

 -  Ruban à mesurer / Measuring tape

 -  Crayon / Pencil

 -  Adhésif silicone / Silicone adhesive

 -  Scie sauteuse (ou outil approprié) / Jigsaw (or appropriate 

tool)

 01. Lavabo / Basin

* Rubi vous recommande de toujours avoir en main votre lavabo et de vérifier les mesures exactes avant d’en faire l’installation 

/ Rubi reminds you to always have your basin and check the excat measurements before you do the installation.   		

	

Allouez la distance nécessaire à l’installation du robinet choisi 

(comptoir ou mural) et définissez les distances d’installation. 

/ Sufficient distance to the finished wall should be allowed 

based on the chosen faucet (deck mount or wallmount) and 

set installation range.

?

??

RLS5020BL

RLS8010BL
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Percez le comptoir à l’aide de la scie sauteuse.

Make the hole in the counter with the jigsaw.

Tracez la ligne de coupe 1 1/4" (32mm) à l’intérieur du premier 
tracé. Mesurer le rebord du lavabo afin de vous assurer de 
percer le trou aux bonnes dimensions.

Draw the cutting line 1 1/4" (32mm) inside the first line. 
Measure the sink rim to ensure you drill the hole to the correct 
dimensions.

Renversez le comptoir et placez le lavabo à l’emplacement 
désiré. Prenez soin d’allouer la distance nécessaire à 
l’installation du robinet. Tracez le contour du lavabo.

Put the counter face down and place the basin where it should 
be. Sufficient distance to the finished wall should be allowed 
based on the chosen faucet. Trace around the basin.

1
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Appliquez un cordon d’adhésif silicone sur le rebord du lavabo.

Apply a bead of silicone adhesive to the basin rim. 

Centrez le lavabo sur l’ouverture en vous guidant sur les 
marques et essuyez le surplus d’adhésif dans le joint intérieur. 
Laissez sécher 24 heures. 

Center basin over cutout using draw lines and remove excess 
sealant from inside lip. Let dry for 24 hours.

Remettre le comptoir et le lavabo en place.

Put countertop and bassin in place.
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Garanties / Warranty :

Entretien / Maintenance :

Attention / Warning :

La garantie sur les produits Rubi s’applique à tout défaut de fabrication ou au matériel. La garantie est valide pour le premier propriétaire 
du produit et celle-ci n’est pas transférable. Certaines modalités et conditions s’appliquent, référez-vous à la section Garantie pour de 
plus amples informations: https://rubi.ca/fr-CA/garantie

The warranty on Rubi products applies to any manufacturing defect or material. The warranty is valid for the first owner of the product 
and is not transferable. Terms and conditions apply, refer to Warranty section for more information: https://rubi.ca/en-CA/garanty

Pour nettoyer votre lavabo, un nettoyant liquide sans abrasif, de l’eau chaude et un linge doux suffiront pour faire disparaître saletés, tâches 
et traces d’accumulation de savon. Rincez après le nettoyage et asséchez avec un linge doux et sec pour retrouver le lustre original de votre 
lavabo. La garantie sera nulle et non avenue dans les cas d’utilisation de produits nettoyants inadaptés (particulièrement ceux contenant des 
agents abrasifs, cires, alcools, ammoniaques, javelisants, acides, des solvants ou autres produits chimiques corrosifs), qu’ils soient utilisés 
par l’acheteur ou par un tiers pour l’acheteur/propriétaire.

Do not use harsh abrasives cleaners to clean basin surfaces. A mild detergent, warm water and a soft cloth will remove normal dirt and soap 
accumulations on its surface. Rinse thoroughly after cleaning and polish with a soft dry cloth to restore original luster. The warranty will be 
void in case of use of unsuitable cleaning products (especially those containing abrasive cleansers, waxes, alcohols, ammoniated, bleach, 
acids, solvents or other harsh chemicals), whether they are used by the purchaser or a third party for the buyer/owner.

L’utilisation avec une substance autre que l’eau pourrait endommager et causer un bris d’équipement. Éviter tout contact, ainsi que l’entreposage, 
avec les produits ménagers, chimiques et corrosifs. Ne pas nettoyer avec des produits rugueux ou des matières abrasives. 
Les dimensions du lavabo sont sujettes à de légères variations, conformément aux tolérances établies par la norme ASME A112.19.2 / CSA B45.1. 
Rubi ne pourra être tenue responsable des découpes de comptoir incorrectes résultant d’une mauvaise prise en compte ou d’une interprétation 
inexacte des mesures communiquées.

Using a substance other than water could damage and cause equipment failure. Avoid contact and storage, with household products, chemicals 
and corrosive. Do not clean with rough or abrasive materials. 
Sink dimensions are subject to slight variations, in accordance with the tolerances established by ASME A112.19.2 / CSA B45.1. Rubi cannot 
be held responsible for incorrect countertop cutouts resulting from incorrect consideration or inaccurate interpretation of the communicated 
measurements.
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